
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 اتفاقية
 بين

 حكومة جمهورية النمسا

 وحكومة دولة قطر

 في شأن تجنب الازدواج الضريبي ومنع التهرب المالي
 فيما يتعلق بالضرائب على الدخل وعلى رأس المال

 
 
 

 إن حكومة جمهورية النمسا وحكومة دولة قطر،
ب المѧѧالي فيمѧѧا يتعلѧѧق  رغبѧѧة منهمѧѧا فѧѧي إبѧѧرام اتفاقيѧѧة لتجنѧѧب الازدواج الѧѧضريبي ومنѧѧع التهѧѧر     

 بالضرائب على الدخل وعلى أرباح رأس المال،
 :قد اتفقتا على ما يلي

 
 
 

 
 )1(مادة 

 الأشخاص الذين تطبق عليهم الاتفاقية
 

 .تطبق أحكام هذه الاتفاقية على الأشخاص المقيمين في إحدى الدولتين المتعاقدتين أو في آلتيهما
 
 

 
 
 
 
 

 

 )2(مادة 

 ها الاتفاقيةالضرائب التي تشمل
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تطبق هذه الاتفاقية على ضرائب الدخل ورأس المѧال المفروضѧة باسѧم دولѧة متعاقѧدة أو                   -1
أحѧѧد أقѧѧسامها الѧѧسياسية الفرعيѧѧة أو سѧѧلطاتها المحليѧѧة،  بغѧѧض النظѧѧر عѧѧن الطريقѧѧة التѧѧي   

 .تفرض بها تلك الضرائب
 
دخل، تعتبر من ضرائب الدخل ورأس المال جميع الضرائب المفروضة على مجموع ال            -2

علѧѧى إجمѧѧالي رأس المѧѧال أو علѧѧى عناصѧѧر مѧѧن الѧѧدخل أو رأس المѧѧال، بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك           
الضرائب المفروضة على الأرباح المحققة من التصرف فى الممتلكات المنقولة أو غير            

 الرواتѧѧب التѧѧى تѧѧدفعها المѧѧشاريع وآѧѧذلك أوالمنقولѧѧة، والѧѧضرائب علѧѧى إجمѧѧالي الأجѧѧور 
 .الضرائب على زيادة قيمة رأس المال

 
 

 

 :الضرائب الحالية التي تطبق عليها الاتفاقية هي بشكل خاص -3
 

 : في حالة النمسا)  أ(

 ضريبة الدخل،) 1

 ضريبة الشرآات، ) 2

 ضريبة الأراضي،) 3

 الضريبة على المشاريع الزراعية والغابات،) 4

 الضريبة على قيمة الأراضي غير المشغولة،) 5

 و") لنمساويةالضريبة ا"ويشار إليها فيما بعد بـ (

 
 

 :في حالة قطر)  ب(
  الضرائب على الدخل،-  
 ").الضريبة القطرية"ويشار إليها فيما بعد بـ (

 
 

 

تطبق هذه الاتفاقية أيضاً على أية ضرائب مماثلة أو مشابهة في جوهرهѧا قѧد تفѧرض                  -4
ين ويتعѧ . بعد تاريخ توقيع هذه الاتفاقية بالإضѧافة إلѧى الѧضرائب القائمѧة أو بѧدلاً عنهѧا                 

على السلطات المختصة فѧي الѧدولتين المتعاقѧدتين أن تخطѧر آѧل منهمѧا الأخѧرى بأيѧة                    
 .تغييرات جوهرية يتم إدخالها على قوانينهما الضريبية
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 )3(مادة 

 تعاريف عامة
 

 :لأغراض هذه الاتفاقية، وما لم يقتض سياق النص خلاف ذلك -1
 

 

 لنمسا،جمهورية ا" النمسا " يعني مصطلح ) أ(
الأراضѧѧي والميѧاه الداخليѧة والإقليميѧѧة لدولѧة قطѧر وقاعهѧѧا     " قطѧر " يعنѧي مѧصطلح   )  ب(

وباطنهѧѧا، والفѧѧضاء الجѧѧوي الѧѧذي يعلوهѧѧا والمنطقѧѧة الاقتѧѧصادية الخالѧѧصة والجѧѧرف   
القاري والتي تمارس عليها دولة قطر حقوقها السيادية واختѧصاصها القѧضائي وفقѧاً         

 ها وأنظمتها الداخلية،لأحكام القانون الدولي وقوانين
النمسا أو قطر حسب ما " الدولة المتعاقدة الأخرى"و" دولة متعاقدة"تعني عبارتا )  ج(

 يقتضيه سياق النص،
أي فѧѧرد وشѧѧرآة وأي مجموعѧѧة أخѧѧرى مѧѧن      " شѧѧخص "يѧѧشمل مѧѧصطلح    )  د(

 الأشخاص،
أي آيѧѧان اعتبѧѧاري وأي آيѧѧان يعامѧѧل آكيѧѧان اعتبѧѧاري       " شѧѧرآة"يعنѧѧي مѧѧصطلح  )   هѧѧـ(

 الضريبة،لأغراض 
 مѧѧѧѧѧѧشروع الدولѧѧѧѧѧѧة  "ومѧѧѧѧѧѧصطلح " مѧѧѧѧѧѧشروع دولѧѧѧѧѧѧة معاقѧѧѧѧѧѧدة  "يعنѧѧѧѧѧѧي مѧѧѧѧѧѧصطلح  )  و(

 علѧѧѧѧѧѧѧى التѧѧѧѧѧѧѧوالي مѧѧѧѧѧѧѧشروع يѧѧѧѧѧѧѧديره مقѧѧѧѧѧѧѧيم فѧѧѧѧѧѧѧي دولѧѧѧѧѧѧѧة   "  المتعاقѧѧѧѧѧѧѧدة الأخѧѧѧѧѧѧѧرى
  متعاقدة ومشروع يديره مقيم في الدولة المتعاقدة الأخرى،

أي نقل بواسطة سفينة أو طائرة يتولى تشغيلها " النقل الدولي"يعني مصطلح )  ز(
وع يوجد مقر إدارته الفعلية في دولة متعاقدة، إلا إذا آانت السفينة أو الطائرة مشر

 يتم تشغيلها فقط بين أماآن في الدولة المتعاقدة الأخرى،
 ":السلطة المختصة"يعني مصطلح )    ح (

 في حالة النمسا، وزير المالية الاتحادي أو من يمثله قانوناً،  )1
 لمالية أو من يمثله قانوناً،في حالة قطر، وزير الاقتصاد وا )2

 

 :فيما يتعلق بدولة متعاقدة، يعني" مواطن"مصطلح )    ط   (
  أي فرد يحمل جنسية تلك الدولة المتعاقدة، و  )1
أي شخص اعتباري أو شراآة أو جمعية  يستمد وضѧعه ذاك مѧن القѧوانين الѧسارية                   )2

 .في تلك الدولة المتعاقدة
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قبل دولة متعاقدة في أي وقت مѧن الأوقѧات، فѧإن أي             فيما يخص تطبيق هذه الاتفاقية من        -2
مصطلح لم يرد تعريفه فيها، وما لم يقتض سياق النص خلاف ذلك، يكون له نفس دلالة                
معناه في ذلك الوقت بموجѧب قѧانون تلѧك الدولѧة لأغѧراض الѧضرائب التѧي تطبѧق عليهѧا             

قѧѧـة فѧѧي تلѧѧك الدولѧѧـة هѧѧذه الاتفاقيѧѧة، وأي معنѧѧى للمѧѧصطلح وفقѧѧاً للقѧѧوانين الѧѧضريبية المطب
 .يسمو على أي معنى معطى له بموجب القوانين الأخرى في تلك الدولة

 
 
 

 
 )4(مادة 

 المقيــم
 : تعني" مقيم في دولة متعاقدة"لأغراض هذه الاتفاقية، فان عبارة  -1

 

في حالة النمسا، أي شخص يكون خاضعاً بموجب قوانين النمسا، للضريبة فيها بحكم إقامته              ) أ(
ويѧѧشمل أيѧѧضاً النمѧѧسا وأحѧѧد أقѧѧسامها  . ارتѧѧه أو أي معيѧѧار آخѧѧر ذي طبيعѧѧة مѧѧشابهة أو مقѧѧر إد

بيد أن هذا المصطلح لا يشمل أي       . السياسية الفرعية أو سلطاتها المحلية أو آياناتها القانونية       
شخص لا يخضع للضريبة في النمسا إلا فيما يتعلق بالدخل المتѧأتي مѧن مѧصادر فѧي النمѧسا       

 ود فيها، وأو رأس المال الموج
 

 فѧѧي حالѧѧة قطѧѧر، أي فѧѧرد يكѧѧون لѧѧه محѧѧل سѧѧكن دائѧѧم، أو مرآѧѧز مѧѧصالحه الحيويѧѧة، أو تكѧѧون  )  ب(
ويشمل . إقامته الاعتيادية في قطر وأي شرآة يكون مكان تسجيلها وإدارتها الفعلية في قطر            

المصطلح أيضاً دولة قطر وأحد أقسامها السياسية الفرعيѧة، أو سѧلطاتها المحليѧة أو آياناتهѧا                 
 .لقانونيةا

 

من هذه المادة، فѧي آلتѧا الѧدولتين المتعاقѧدتين،      ) 1(عندما يكون فرداً ما مقيماً بمقتضى البند         -2
 :فإن وضعه يتقرر وفقاً للقواعد التالية

 

يعتبر مقيما فقطً في الدولة المتعاقدة التي يملك فيها مسكن دائم متاح له، فإذا آان يملك سكن      )أ(
تѧا الѧدولتين المتعاقѧدتين، فيعتبѧر مقيمѧاً فقѧط فѧي الدولѧة المتعاقѧدة التѧي                    دائم له متاح لѧه فѧي آل       

 ،)مرآز المصالح الحيوية(تكون له فيها علاقات شخصية واقتصادية أوثق 
 

إذا تعذر تحديѧد الدولѧة المتعاقѧدة التѧي يوجѧد فيهѧا مرآѧز مѧصالحه الحيويѧة، أو لѧم يكѧن لديѧه                            )ب(
 المتعاقѧѧدتين، فإنѧѧه يعتبѧѧر مقيمѧѧاً فقѧѧط فѧѧي الدولѧѧة    مѧѧسكن دائѧѧم متѧѧاح لѧѧه فѧѧي أي مѧѧن الѧѧدولتين   
 المتعاقدة التي يكون له فيها إقامة معتادة،

 
 

إذا آان له مقر إقامة معتاد في آلتا الدولتين المتعاقدتين أو لم يكن له مقر إقامة معتاد في أي  )ج(
 منهما، فيعتبر مقيماً فقط في الدولة التي يحمل جنسيتها،

 
 

ل جنѧسية آلتѧا الѧدولتين المتعاقѧدتين أو لѧم يكѧن مѧن مѧواطني أي منهمѧا،  عندئѧذ                        إذا آان يحمѧ    )د(
 .يجب على السلطات المختصة في آلتا الدولتين المتعاقدتين تسوية هذا الأمر باتفاق مشترك

 

من هذه المادة، أن شخѧصاً مѧن غيѧر الفѧرد، مقيمѧاً فѧي آلتѧا           ) 1(حيثما يتبين وفقاً لأحكام البند     -3
 .متعاقدتين، عندئذ يعتبر مقيماً فقط في الدولة التي يوجد فيها مكان إدارته الفعليةالدولتين ال
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 )5(مادة 

 المنشأة الدائمة
 

المكان الثابت للأعمѧال الѧذي يѧتم مѧن          " المنشأة الدائمة "لأغراض هذه الاتفاقية، تعني عبارة       -1
 .خلاله مزاولة عمل المشروع آلياً أو جزئياً

 

 :على وجه الخصوص ما يلي" نشأة الدائمةالم"تشمل عبارة  -2
 

 مقر إدارة، )أ(
 فــرع،) ب(
 مكتب،)   ج(
 مصنع،)    د(

 ورشة،)  هـ (
 مباني تستخدم آمنفذ للبيع ،)  و(
 مزرعة أو حقل، و )  ز  (

منجم، بئر نفط أو غاز، محجѧر أو أي مكѧان آخѧر لاستكѧشاف، أو اسѧتخراج  أو اسѧتغلال                      ) ك(
 .موارد طبيعية

 
أيضاً موقع البناء أو مشروع التشييد أو التجميع أو الترآيѧب أو     " المنشأة الدائمة "  تشمل عبارة     -3  

أنشطة إشرافية متعلقѧة مѧع مثѧل هѧذا الموقѧع أو المѧشروع، ولكѧن فقѧط حيѧث يكѧون مثѧل هѧذا                         
الموقع، أو النشاط بهѧا منѧشأة دائمѧة فقѧط إذا امتѧد مثѧل هѧذا الموقѧع أو المѧشروع أو الأنѧشطة                       

 . أو لمدد تتجاوز في مجموعها أآثر من ستة أشهر في أي فترة أثني عشر شهراًلمدة
 

 غير شѧاملة لمѧا يلѧي   " المنشأة الدائمة"بالرغم من الأحكام السابقة من هذه المادة، تعتبر عبارة        -4  
: 

اسѧѧѧتخدام مرافѧѧѧق فقѧѧѧط لغѧѧѧرض تخѧѧѧزين أو عѧѧѧرض أو تѧѧѧسليم البѧѧѧضائع أو الѧѧѧسلع العائѧѧѧدة  )   أ(
 للمشروع، 

الاحتفѧѧاظ بمخѧѧزون مѧѧن البѧѧضائع والѧѧسلع عائѧѧدة للمѧѧشروع فقѧѧط لأغѧѧراض التخѧѧزين أو       )  ب(
 العرض أو التسليم،

الاحتفاظ بمخزون من البضائع والسلع عائدة للمشروع فقط لأغراض التصنيع مѧن قبѧل               )ج (
 مشروع آخر،

 الاحتفѧѧاظ بمقѧѧر ثابѧѧت للأعمѧѧال فقѧѧط لغѧѧرض شѧѧراء بѧѧضائع أو سѧѧلع أو لجمѧѧع معلومѧѧات    )د (
 للمشروع،

الاحتفاظ بمقر ثابت للأعمال فقط لغرض مزاولة أي نشاط آخر ذو  طبيعة  تحضيرية أو  )هـ(
 مساعدة للمشروع، 

 

الاحتفاظ بمقر ثابت للأعمال فقط للجمѧع بѧين أي مѧن الأنѧشطة المѧذآورة فѧي البنѧود مѧن             )و (
للأعمѧال النѧاتج    من هذا البند، شريطة أن يكون مجمѧل نѧشاط المقѧر الثابѧت               ) هـ(إلى  ) أ(

 .عن مثل هذا الجمع ذا طبيعة تحضيرية أو مساعدة
 

مѧن هѧذه المѧادة، عنѧدما يتѧصرف شѧخص، بخѧلاف              ) 2(و  ) 1( على الرغم مѧن أحكѧام البنѧدين          -5
مѧن هѧذه المѧادة، نيابѧة عѧن مѧشروع       ) 6(الوآيل ذو الوضع المستقل الذي ينطبѧق عليѧه البنѧد         
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سها في دولة متعاقدة بشكل اعتيادي، فيعتبر ذلѧك         وله سلطة إبرام عقود باسم المشروع يمار      
المشروع مالكاً لمنشأة دائمة في تلѧك الدولѧة فيمѧا يخѧص أي أنѧشطة يقѧوم بهѧا ذلѧك الѧشخص                 
لصالح المشروع، إلا إذا آانت أنشطة ذلѧك الѧشخص مقتѧصرة علѧى الأنѧشطة المѧذآورة فѧي           

 للأعمال لا تجعل ذلك المكان من هذه المادة، والتي إذا نفذت من خلال مكان ثابت  ) 4(البند  
 .منشأة دائمة بمقتضى أحكام ذلك البند

 

لا يعتبر أن لمشروع منشأة دائمة في دولѧة متعاقѧدة لمجѧرد مزاولتѧه الأعمѧال فѧي تلѧك الدولѧة                        -6
 وضع مѧستقل، شѧريطة أن يكѧون    و وآيل عام بعمولة أو أي وآيل آخر ذ    أو من خلال سمسار  

لكن عندما تكون أنشطة مثل هѧذا       . اق المعتاد لأعمالهم  مثل هؤلاء الأشخاص يعملون في النط     
الوآيѧل مكرسѧة بѧشكل آامѧل أو شѧѧبه آامѧل للعمѧل نيابѧة عѧѧن ذلѧك المѧشروع وآانѧت الѧѧشروط           
الموضѧѧوعة أو المفروضѧѧة بѧѧين ذلѧѧك المѧѧشروع والوآيѧѧل فѧѧي علاقاتهمѧѧا التجاريѧѧة والماليѧѧة          

، فإنه لا يعتبѧر وآѧيلاً ذا وضѧع    مختلفة عن تلك التي يمكن أن تكون قائمة بين مشاريع مستقلة          
 .مستقل ضمن المعنى المقصود في هذا البند

 
 

إذا آانت شѧرآة مقيمѧة فѧي دولѧة متعاقѧدة تѧتحكم، أو تخѧضع لѧتحكم، شѧرآة مقيمѧة فѧي الدولѧة                         -7
سواء آان ذلك من خѧلال منѧشأة        (المتعاقدة الأخرى، أو تزاول أعمالاً في تلك الدولة الأخرى          

 .ك لا يجعل أياً من الشرآتين منشأة دائمة للشرآة الأخرىفإن ذل) دائمة أو خلافه
 

 
 

 
 

 )6(مادة 
 الدخل من الأموال غير المنقولة

 
بما في ذلك ( الدخل الذي يحصل عليه مقيم في دولة متعاقدة من الأموال غير المنقولة  -1

ه الكائنة في الدولة المتعاقدة الأخرى، يجوز إخضاع) الدخل من الزراعة أو الغابات
 .للضريبة في هذه الدولة الأخرى

 

دلالة المعنى المقصود بها في قانون الدولة المتعاقدة " الأموال غير المنقولة"يكون لعبارة  -2
في جميع الأحوال، تشمل هذه العبارة الملكية الملحقة و. التى توجد بها هذه الأموال المعنية

ة في الزراعة والغابات والحقوق التي بالأموال غير المنقولة، والمواشي والآلات المستخدم
تسري عليها أحكام القانون العام والمتعلقة بملكية الأراضي، وحق الانتفاع بالأموال غير 
المنقولة والحقوق في المدفوعات المتغيرة والثابتة آمقابل الاستغلال أو الحق في استغلال 

بيعية الأخرى، ولا تعتبر الرواسب المعدنية والينابيع وغيرها من مصادر الموارد الط
 .السفن والقوارب والطائرات من الأموال غير منقولة

 

من هذه المادة، على الدخل الناتج من استخدام الأموال غير المنقولة ) 1(تطبق أحكام البند -3
 .بصورة مباشرة أو من تأجيرها أو استغلالها بأي شكل آخر
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دة، أيضاً على الدخل من الأموال غير المنقولة من هذه الما) 3(و ) 1(تسري أحكام البندين -4
الخاصة بمشروع ما، وأيضاً على الدخل من الأموال غير المنقولة المستخدمة لأداء خدمات 

 . شخصية مستقلة
 

 
 

 
 )7(مادة 

 أرباح الأعمال
 

تخضع أرباح مشروع تابع لدولة متعاقدة للضريبة فقط في تلك الدولة ما لم يزاول المشروع  -1
فѧإذا زاول المѧشروع   . الاً في الدولة المتعاقدة الأخرى من خѧلال منѧشأة دائمѧة قائمѧة فيهѧا      أعم

الأعمال على هذا النحو فإن أرباحѧه يجѧوز أن تخѧضع للѧضريبة فѧي الدولѧة الأخѧرى، ولكѧن                      
 .فقط بالقدر الذي يمكن أن ينسب منها إلى تلك المنشأة الدائمة

 

مادة، عندما يزاول مѧشروع تѧابع لدولѧة متعاقѧدة أعمѧالاً             من هذه ال  ) 3(مع مراعاة أحكام البند    -2
في الدولة المتعاقدة الأخرى عن طريق منشأة دائمة قائمة فيها، تنسب فѧي آѧل دولѧة متعاقѧدة                   
إلѧѧى تلѧѧك المنѧѧشأة الدائمѧѧة، الأربѧѧاح التѧѧي المتوقѧѧع تحقيقهѧѧا فيمѧѧا لѧѧو آѧѧان مѧѧشروعاً مميѧѧزاً أو      

بهة فѧي نفѧس الظѧروف أو فѧي ظѧروف مѧشابهة              منفصلاً يباشر نفس الأنشطة أو أنѧشطة مѧشا        
 .ويتعامل بشكل مستقل تماماً مع المشروع الذي يعتبر منشأة دائمة له

 

عند تحديد أرباح منشأة دائمة، يسمح بخصم المصروفات التѧي تحملهѧا المѧشروع لأغѧراض                 -3
لها، سواء في المنشأة الدائمة بما في ذلك المصروفات التنفيذية والإدارية العامة التى يتم تحم

الدولѧѧة التѧѧى تقѧѧع فيهѧѧا المنѧѧشأة الدائمѧѧة أو أي مكѧѧان آخѧѧر، والمѧѧسموح بخѧѧصمها وفقѧѧاً لأحكѧѧام   
 .  القانون المحلي للدولة المتعاقدة التى تقع فيها المنشأة الدائمة

إذا جرى العرف في دولة متعاقدة على تحديد الأرباح المنسوبة إلى منشأة دائمة على أسѧاس              -4
مѧن هѧذه   ) 2(للأرباح الكلية للمѧشروع علѧى مختلѧف أقѧسامه، فѧإن أحكѧام الفقѧرة              تقسيم نسبي   

المادة، لا تمنع تلك الدولة المتعاقدة من تحديد الأربѧاح التѧي ستخѧضع للѧضريبة علѧى أسѧاس                    
مثل هذا التقѧسيم النѧسبي الѧذي جѧرى عليѧه العѧرف، غيѧر أن طريقѧة التقѧسيم النѧسبي المتبعѧة                         

 .ق مع المبادئ التي تضمنتها هذه المادةيجب أن تؤدي إلى نتيجة تتف
 

لا تنسب أية أرباح إلى المنشأة الدائمة استناداً فقط إلى قيام هѧذه المنѧشأة الدائمѧة بѧشراء سѧلع                      -5
 .أو بضائع للمشروع

لأغراض البنود السابقة، يتم تحديد الأربѧاح التѧي تنѧسب إلѧى المنѧشأة الدائمѧة بѧنفس الطريقѧة                      -6
 .يكن هناك سبب قوي وآافٍ لخلاف ذلكسنة بعد أخرى ما لم 

حيثما تشتمل الأرباح على بنود للدخل تمت معالجتها بشكل منفصل في مواد أخرى من هذه                -7
 .الاتفاقية، فإن أحكام تلك المواد لا تتأثر بأحكام هذه المادة

 
 
 )8(مادة 

 النقل البحري والجوي
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 فѧي    فقѧط   للѧضريبة  الѧدولي ات فѧي النقѧل      تخضع الأرباح الناتجة من تѧشغيل الѧسفن أو الطѧائر           -1
 .الدولة التي يوجد فيها مقر الإدارة الفعلية للمشروع

 

إذا آان مقر الإدارة الفعلية لمشروع نقل بحري يقع على ظهر سفينة فإنه يعتبر موجوداً فѧي                  -2
 الدولѧѧة المتعاقѧѧدة التѧѧى يوجѧѧد فيهѧѧا مينѧѧاء تѧѧسجيل الѧѧسفينة، أو إذا لѧѧم يكѧѧن هنѧѧاك مينѧѧاء تѧѧسجيل  

للѧسفينة، فيعتبѧر مقѧѧر الإدارة موجѧوداً فѧѧي الدولѧة المتعاقѧدة التѧѧى يكѧون مѧѧٌشغل الѧسفينة مقيمѧѧاً        
 .فيها

 
 

من هذه المѧادة، أيѧضاً علѧى الأربѧاح الناتجѧة عѧن الاشѧتراك فѧي مجمѧع                    ) 1(تطبق أحكام البند   -3
(POOL)أو من أعمال مشترآة أو من وآالة تشغيل عالمية . 

 
 
 

 
 )9(مادة 
 لمشترآةالمشروعات ا

 

 :حيثمـا -1
 

يساهم مشروع تابع لدولة متعاقدة بصورة مباشرة أو غير مباشرة في إدارة، أو رقابة أو في     ) أ(
 رأسمال مشروع تابع لدولة متعاقدة أخرى، أو

 يساهم نفس الأشخاص بѧصورة مباشѧرة أو غيѧر مباشѧرة فѧي إدارة، أو رقابѧة، أو فѧي رأس                       )  ب(
 ع تابع للدولة المتعاقدة الأخرى،مال مشروع تابع لدولة متعاقدة، ومشرو

 

وفѧѧي أي مѧѧن الحѧѧالتين، إذا وضѧѧعت أو فرضѧѧت شѧѧروط فيمѧѧا بѧѧين المѧѧشروعين فيمѧѧا يتعلѧѧق      
بعلاقتهما التجارية أو المالية تختلف عن تلك التي يمكن وضѧعها بѧين مѧشاريع مѧستقلة، فѧإن                   

 ولكنѧه لѧم     أية أرباح آان من الممكن أن يحققها أي من المشروعين دون وجود هذه الѧشروط              
يحققها بسبب وجودها، يجوز تضمينها في أربѧاح هѧذا المѧشروع وإخѧضاعها للѧضريبة تبعѧاً                 

 .لذلك
 
 

 أربѧѧاح مѧѧشروع تѧѧابع لهѧѧا وأخѧѧضعت للѧѧضريبة تبعѧѧاً لѧѧذلك،   ضѧѧمنإذا أدرجѧѧت دولѧѧة متعاقѧѧدة -2
ة أرباح مشروع تابع للدولة المتعاقدة الأخرى، تم إخضاعها للضريبة في تلك الدولة المتعاقد

الأخѧѧرى، وآانѧѧت الأربѧѧاح التѧѧي تѧѧم إدراجهѧѧا علѧѧى هѧѧذا النحѧѧو،  أرباحѧѧاً آѧѧان مѧѧن الممكѧѧن أن   
تتحقق لمشروع تابع للدولة المذآورة أولاً، إذا آانت الѧشروط الموضѧوعة بѧين المѧشروعين                
هي نفسها تلك التي يمكن أن توضع بين مشاريع مستقلة، فإنه يتعين على الدولة الأخرى أن  

وعنѧد تحديѧد ذلѧك      . لتعديل الملائم لمبلغ الضريبة المفروضة على تلك الأربѧاح        تقوم بإجراء ا  
التعديل، يجب أن تراعى الأحكام الأخرى لهѧذه الاتفاقيѧة، وتجѧري الѧسلطات المختѧصـة فѧي                  

 .الدولتين المتعاقدتين التشاور فيما بينهما إذا اقتضت الضرورة ذلك
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 )10(مادة 
 أرباح الأسهم

 

الأسهم التي تدفعها شرآة مقيمة في دولة متعاقدة إلى مقيم في الدولة المتعاقدة             تخضع أرباح    -1
 .الأخرى، للضريبة فقط في تلك الدولة الأخرى

آمѧѧا هѧѧو مѧѧستخدم فѧѧي هѧѧذه المѧѧادة، الѧѧدخل مѧѧن الأسѧѧهم أو     " أربѧѧاح الأسѧѧهم "يعنѧѧي مѧѧصطلح  -2
فة إلѧى الѧدخل مѧن       الحقوق الأخرى، التى ليست مطالبات دين والمشارآة فѧي الأربѧاح، إضѧا            

الحقوق الأخѧرى للѧشرآات الخاضѧعة لѧنفس المعاملѧة الѧضريبية التѧي يعامѧل بهѧا الѧدخل مѧن                       
 .الأسهم بموجب قوانين الدولة التي تقيم فيها الشرآة الموزعة للأرباح

مѧن هѧذه المѧادة، إذا آѧان المالѧك المѧستفيد مѧن أربѧاح الأسѧهم، آونѧه                     ) 1(لا تطبق أحكام البنѧد     -3
دولة متعاقدة، يѧزاول أعمѧالاً فѧي الدولѧة المتعاقѧدة الأخѧرى التѧي تقѧيم فيهѧا الѧشرآة                     مقيماً في   

الدافعة لأرباح الأسهم من خلال منشأة دائمة تقع فيها، أو يؤدي في الدولѧة الأخѧرى خѧدمات                  
شخصية مستقلة من مقر ثابت فيها، وآانت الملكيѧة التѧى تѧدفع عنهѧا أربѧاح الأسѧهم مرتبطѧة                      

فѧي مثѧل هѧذه الحالѧة، تطبѧق أحكѧام المѧادة            . تلك المنشأة الدائمة أو المقر الثابت     ارتباطا فعلياً ب  
 .من هذه الاتفاقية، حسب الحال) 14(أو المادة ) 7(

حيثمѧѧا تحѧѧصل شѧѧرآة مقيمѧѧة فѧѧي دولѧѧة متعاقѧѧدة علѧѧى أربѧѧاح أو دخѧѧل مѧѧن الدولѧѧة المتعاقѧѧدة          -4  
يبة علѧى أربѧاح الأسѧهم التѧي         الأخرى، فإنه لا يجوز لتلك الدولة الأخرى أن تفرض أية ضر          

تدفعها الشرآة إلا بقدر ما يدفع من أرباح هѧذه الأسѧهم إلѧى مقѧيم فѧي تلѧك الدولѧة الأخѧرى أو             
بالقدر الذي تكون فيه الملكية التي تدفع بѧسببها أربѧاح الأسѧهم مرتبطѧة ارتباطѧاً فعليѧاً بمنѧشأة         

هѧѧا أيѧѧضاً إخѧѧضاع أربѧѧاح  دائمѧѧة أو مقѧѧر ثابѧѧت يقѧѧع فѧѧي تلѧѧك الدولѧѧة الأخѧѧرى، آمѧѧا لا يجѧѧوز ل  
حتѧى لѧѧو آانѧت أربѧѧاح    للѧضريبة علѧѧى أربѧاح الѧѧشرآة غيѧر الموزعѧѧة    الѧشرآة غيѧر الموزعѧѧة  

الأسهم المدفوعة أو الأرباح غير الموزعة تتكون آلياً أو جزئياً من أرباح أو دخل ناشئ في                
 .تلك الدولة الأخرى

 
 
 
 
 

 
 

 )11(مادة 

 الفائـــدة
 
 

ي دولة متعاقدة والمدفوعة إلى مقيم فѧي الدولѧة المتعاقѧدة الأخѧرى،     تخضع الفائدة التي تنشأ ف     -1
 .للضريبة فقط في تلك الدولة الأخرى إذا آان مثل هذا المقيم هو المالك المستفيد من الفائدة
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آما هو مستخدم في هذه المادة، الدخل الناشئ مѧن مطالبѧات الѧديون              " الفائدة"يعني مصطلح    -2
نѧѧت مѧѧضمونة بѧѧرهن، أو غيѧѧر مѧѧضمونة، وسѧѧواء آانѧѧت تمѧѧنح أو لا بكافѧѧة أنواعهѧѧا، سѧѧواء آا

تمنح حق المشارآة في أرباح المدين، وعلѧى وجѧه الخѧصوص، الѧدخل مѧن الأوراق الماليѧة                    
الحكومية والدخل من السندات أو سندات المديونية بما في ذلك المكافآت والعلاوات المتعلقة             

ولا تعتبѧѧر الغرامѧѧات المفروضѧѧة علѧѧى  . ونيѧѧةبهѧѧذه الأوراق الماليѧѧة والѧѧسندات وسѧѧندات المدي 
 .التأخير في الدفع فوائد لأغراض هذه المادة

 

من هذه المادة، إذا آان المالك المستفيد من الفائѧدة، آونѧه مقيمѧاً  فѧي      ) 1(لا تطبق أحكام البند    -3
لال  فѧي الدولѧة المتعاقѧدة الأخѧرى التѧى تنѧشأ فيهѧا الفائѧدة مѧن خѧ              أعمѧالاً دولة متعاقدة، يزاول    

منشأة دائمة تقع فيها أو يؤدي في تلك الدولة الأخرى خدمات شخصية مستقلة من مقر ثابت                
يقع فيها، وآانت مطالبات الديون التي تدفع بسببها الفائدة مرتبطة ارتباطاً فعلياُ بتلك المنشأة              

مѧن  ) 14 (أو المادة ) 7(في مثل هذه الحالة، تطبق أحكام المادة        . الدائمة أو ذلك المقر الثابت    
 .هذه الاتفاقية، حسب الحال

 

حيثما يتبين، بسبب علاقة خاصة بين الدافع والمالك المستفيد من الفائدة أو بينهمѧا معѧاً وبѧين               -4
شخص آخر، أن مبلغ الفائدة، مع مراعاة مطالبة الدين الذي تدفع عنها، يتجاوز المبلѧغ الѧذي         

لمالѧك المѧستفيد فѧي غيѧاب مثѧل هѧذه العلاقѧة،        يمكن أن يكون قد تم الاتفاق عليه بين الѧدافع وا  
وفي مثل هѧذه الحالѧة، ويبقѧى        . فإن أحكام هذه المادة تطبق فقط على القيمة الأخيرة المذآورة         

الجزء الزائد من المدفوعات خاضعاً للضريبة وفقاً لقوانين آل من الدولتين المتعاقدتين، مѧع              
 .ضرورة مراعاة الأحكام الأخرى في هذه الاتفاقية

 
 

 
 

 

 )12(مادة 
 تاواتلأا

 يجوز أن تخضع الأتاوات التي تنشأ في دولة متعاقدة وتѧدفع  لمقѧيم فѧي الدولѧة المتعاقѧدة الأخѧرى،          -1
 . للضريبة في تلك الدولة الأخرى

 

ومع ذلك، فإن هذه الأتاوات يجوز أن تخضع أيضاً للضريبة في الدولѧة المتعاقѧدة التѧي تنѧشأ                    -2 
انين تلѧك الدولѧة، ولكѧن إذا آѧان المالѧك المѧستفيد مѧن الأتѧاوات مقيمѧاً فѧي               فيها وذلك وفقѧاً لقѧو     

خمѧسة بالمائѧة    ) 5(الدولة المتعاقدة الأخѧرى، فѧإن الѧضريبة المفروضѧة يجѧب أن لا تتجѧاوز                 
 .من المبلغ الإجمالي الأتاوات

 

 

 حѧѧسب اسѧѧتخدامه فѧѧي هѧѧذه المѧѧادة المѧѧدفوعات أيѧѧاً آѧѧان نوعهѧѧا  " تѧѧاواتلأا"يعنѧѧي مѧѧصطلح  -3
مستلمة نظير استخدام أو حق استخدام أي حقوق نشر لأعمال أدبية أو فنية أو علميѧة بمѧا                 وال

في ذلك الأفلام السينمائية والأفلام والأشѧرطة والاسѧطوانات المѧستخدمة فѧي البѧث الإذاعѧي                 
             ѧة، أو  تѧة تجاريѧط،       صوالتلفزيوني، أو أي براءة اختراع، أو علامѧوذج، أو مخطѧميم، أو نم

ملية إنتاجية سرية، أو مقابل استخدام أو الحق فѧي اسѧتخدام معѧدات صѧناعية               أو ترآيبة أو ع   
 .أو تجارية أو علمية، أو آمقابل لمعلومات تخص خبرة صناعية أو تجارية أو علمية
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تѧاوات، آونѧه    لأمن هذه المادة، إذا آѧان المالѧك المѧستفيد مѧن ا            ) 2(و) 1( لا تطبق أحكام البندين    -4
تѧاوات  لألاً في الدولة المتعاقѧدة الأخѧرى التѧي تنѧشأ فيهѧا ا     اعمأ، يزاول  مقيماً في دولة متعاقدة   

من خلال منشأة دائمة تقع فيها، أو يѧؤدي فѧي الدولѧة الأخѧرى خѧدمات شخѧصية مѧستقلة مѧن                       
تѧѧاوات مѧѧرتبطين لأخѧѧلال مقѧѧر ثابѧѧت يقѧѧع فيهѧѧا، وآѧѧان الحѧѧق أو الملكيѧѧة اللتѧѧان تѧѧدفع عنهمѧѧا ا   

أو ) 7(في مثل هѧذه الحالѧة، تطبѧق المѧادة           . ائمة أو المقر الثابت   ارتباطاً فعلياً بتلك المنشأة الد    
 .من هذه الاتفاقية، حسب الحال) 14(

 
 

 

ومѧع  .   تعتبر الأتاوات أنها نشأت فѧي دولѧة متعاقѧدة إذا آѧان مѧن يѧدفعها مقيمѧاً فѧي تلѧك الدولѧة                          -5
م لا، لѧه منѧѧشأة  ذلѧك، وحيثمѧا، إذا آѧѧان لѧدافع الأتѧاوات، سѧѧواء آѧان مقيمѧѧاً فѧي دولѧة متعاقѧѧدة أ       

دائمة أو مقر ثابت في دولة متعاقدة نشأ بشأنها الالتزام بدفع الأتѧاوات وتحملѧت تلѧك المنѧشأة        
الدائمة أو المقر الثابت الأتاوات، فإن تلك الأتاوات تعتبѧر أنهѧا نѧشأت فѧي الدولѧة التѧي توجѧد                    

 .فيها المنشأة الدائمة أو المقر الثابت
 
 
 
 

قة خاصة بين الѧدافع والمالѧك المѧستفيد، أو بينهمѧا معѧا وبѧين شѧخص        حيثما يتبين، بسبب علا    -6
آخر، أن مبلغ الأتاوات المدفوعة مع مراعاة الاسѧتخدام، أو الحѧق أو المعلومѧات الѧذي تѧدفع                    
من أجله يتجاوز المبلغ الذي يمكن أن يكون قد تم الاتفاق عليѧه بѧين الѧدافع والمالѧك المѧستفيد            

. إن أحكام هذه المادة تطبق فقѧط علѧى القيمѧة الأخيѧرة المѧذآورة     في غياب مثل هذه العلاقة، ف 
وفي مثل هذه الحالة، يبقى الجزء الزائد من المѧدفوعات خاضѧعاً للѧضريبة وفقѧاً لقѧوانين آѧل                    

 .من الدولتين المتعاقدتين، مع ضرورة مراعاة الأحكام الأخرى في هذه الاتفاقية
 

 )13(مادة 
 الأرباح الرأسمالية

 

 تخѧضع الأربѧاح التѧي يحققهѧا مقѧيم فѧي دولѧة متعاقѧدة مѧن نقѧل ملكيѧة الأمѧوال غيѧر                       يجوز أن  -1
مѧن هѧذه الاتفاقيѧة، الكائنѧة فѧي الدولѧة المتعاقѧدة الأخѧرى         ) 6(المنقولة المشار إليها في المادة    
 .للضريبة في تلك الدولة الأخرى

 

منѧشأة دائمѧة يملكهѧا      الأرباح المتحققة مѧن أمѧوال منقولѧة تѧشكل جѧزء مѧن ممتلكѧات تجاريѧة ل                   -2
مشروع دولة متعاقدة في الدولة المتعاقدة الأخرى أو فيما يتعلق بأموال منقولѧة متعلقѧة بمقѧر           
ثابت متاح لمقѧيم دولѧة متعاقѧدة فѧي الدولѧة المتعاقѧدة الأخѧرى لغѧرض أداء خѧدمات شخѧصية                       

بمفردهѧا أو   (ة  مستقلة، بما في ذلك الأرباح التي تتحقق من نقل ملكية مثل هذه المنشأة الدائم             
أو مثل هذا المقر الثابت، فإنه يجوز إخضاعها للضريبة فѧي تلѧك الدولѧة               ) مع المشروع آكل  

 .الأخرى
 

 

الأربѧѧاح المتأتيѧѧة مѧѧن نقѧѧل ملكيѧѧة سѧѧفن أو طѧѧائرات يѧѧتم تѧѧشغيلها فѧѧي مجѧѧال النقѧѧل الѧѧدولي، أو    -3
فѧѧي الدولѧѧة أمѧѧوال منقولѧѧة متعلقѧѧة بتѧѧشغيل تلѧѧك الѧѧسفن أو الطѧѧائرات، تخѧѧضع للѧѧضريبة فقѧѧط    

 .المتعاقدة التى يوجد فيها مقر الإدارة الفعلية للمشروع
 

من هذه  ) 3(،  ) 2(،  )1(تخضع الأرباح المتحققة من نقل أي ملكية غير التي أشير إليها في              -4
 .المادة ، للضريبة فقط في الدولة المتعاقدة التي يقيم فيها ناقل الملكية

 
 )14(مادة 

 الخدمات الشخصية المستقلة
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يخضع الدخل الذي يحققه مقيم في دولة متعاقدة نظيѧر خѧدمات مهنيѧة أو أنѧشطة أخѧرى ذات                   -1
طبيعة مستقلة، للضريبة فقط في هذه الدولة، باسѧتثناء فѧي الحѧالتين التѧاليتين حيѧث يجѧوز أن           

 :يخضع هذا الدخل للضريبة في الدولة المتعاقدة الأخرى
 

 

فر لѧه بѧصفة معتѧادة فѧي الدولѧة المتعاقѧدة الأخѧرى               إذا آان لذلك الشخص مقѧر ثابѧت متѧو         ) أ(
لغѧѧرض أداء أنѧѧشطته، فإنѧѧه يجѧѧوز فѧѧي هѧѧذه الحالѧѧة أن يخѧѧضع فѧѧي تلѧѧك الدولѧѧة المتعاقѧѧدة       

 الأخرى فقط ذلك الجزء من الدخل الذى ينسب إلى ذلك المقر الثابت، أو
 

 

زيѧد فѧى مجموعهѧا    إذا آانت إقامته في الدولة المتعاقدة الأخرى لمدة أو لمدد تساوي أو ت     ) ب(
يوماً خلال أي مѧدة اثنѧي عѧشر شѧهراً تبѧدأ أو تنتهѧي خѧلال الѧسنة الѧضريبية                      ) 183(على  

المعنية، في هذه الحالة، يجوز أن يخضع  فقط ذلك الجزء من الѧدخل النѧاتج عѧن أنѧشطته                    
 .فى الدولة الأخرى للضريبة في تلك الدولة الأخرى

 

بوجѧه خѧاص الأنѧشطة المѧستقلة فѧي المجѧالات العلميѧة أو               " الخدمات المهنيѧة  " عبارة  تشمل   -2
الأدبيѧѧة أو الفنيѧѧة أو التربويѧѧة أو التعليميѧѧة وآѧѧذلك الأنѧѧشطة المѧѧستقلة التѧѧى يزاولهѧѧا الأطبѧѧاء     

 .والمحامون والمهندسون والمهندسون المعماريون وأطباء الأسنان والمحاسبون
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 )15(مادة 
 مات الشخصية غير المستقلةالخد

 

 
 

مѧѧѧن هѧѧѧذه الاتفاقيѧѧѧة، فѧѧѧإن  ) 21(و ) 20(، )19(، ) 18(، ) 16(مѧѧѧع مراعѧѧѧاة أحكѧѧѧام المѧѧѧواد   -1
الرواتب والأجور والمكافآت الأخرى المماثلة التى يكتسبها مقيم في دولة متعاقدة من وظيفѧة        

فѧإذا  . اقѧدة الأخѧرى   تخضع للضريبة فقط في تلك الدولة ما لم تمارس الوظيفة في الدولة المتع            
تمت مزاولة الوظيفة على هѧذا النحѧو، فإنѧه يجѧوز إخѧضاع تلѧك المكافѧآت التѧى تѧم الحѧصول                    

 .عليها من هذه الوظيفة للضريبة في تلك الدولة الأخرى
 

مѧن هѧذه المѧادة، فѧإن المكافѧآت التѧي يحѧصل عليهѧا مقѧيم فѧي           ) 1(على الرغم من أحكѧام البنѧد    -2
اولتها في الدولة المتعاقدة الأخرى، تخضع للضريبة فقط في دولة متعاقدة من وظيفة تتم مز 

 :تلك الدولة المتعاقدة المذآورة أولاً وذلك إذا
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تواجد المستفيد فѧي الدولѧة الأخѧرى لفتѧرة أو لفتѧرات لا تتجѧاوز فѧي مجموعهѧا علѧى                      )أ(
يومѧѧاً خѧѧلال أي فتѧѧرة أثنѧѧي عѧѧشر شѧѧهراً تبѧѧدأ أو تنتهѧѧي فѧѧي الѧѧسنة الѧѧضريبية    ) 183(

 ة،المعني
  

 ودفعت المكافآت من قبل أو نيابة عن صاحب عمل غير مقيم في الدولة الأخرى،  )ب(
 

ولم تكن المكافآت قѧد تحملتهѧا منѧشأة دائمѧة أو مقѧر ثابѧت يملكهѧا صѧاحب العمѧل فѧي                         )ج(
 .الدولة الأخرى

زاول علѧى     على الرغم من الأحكام السابقة من هذه المادة، فإن المكافآت المكتسبة من وظيفة ت               -3   
متن سفينة أو طائرة يتم تشغيلها في مجال النقل الدولي يجوز أن تخѧضع للѧضريبة فѧي تلѧك         

 .الدولة المتعاقدة التي يقع فيها مقر الإدارة الفعلية للمشروع
 

  على الرغم من الأحكام السابقة لهذه المادة ، فإن الأجور والرواتب والعѧلاوات وغيرهѧا                 -4
اها موظف في مرآز إداري قيادي لشرآة خطوط جوية لدولة      من المكافآت التي يتقاض   

متعاقدة متواجد بالدولѧة المتعاقѧدة الأخѧرى، تخѧضع للѧضريبة فقѧط فѧي الدولѧة المتعاقѧدة                    
 .التي يوجد فيها مقر الإدارة الفعلية للمشروع

 
 
 
 

 

 )16(مادة 
 أتعاب المدراء

 

 

خرى المماثلة التى يتقاضاها مقѧيم فѧي           يجوز أن تخضع أتعاب المدراء وغيرها من المدفوعات الأ        
دولة متعاقدة بصفته عضو مجلس إدارة شرآة مقيمة في الدولѧة المتعاقѧدة الأخѧرى، للѧضريبة فѧي             

 .تلك الدولة الأخرى
 

 
 )17(مادة 

 الفنانون والرياضيون
 

 

مѧѧن هѧѧذه الاتفاقيѧѧة، فѧѧإن الѧѧدخل الѧѧذي     ) 15(و ) 14(و ) 7(علѧѧى الѧѧرغم مѧѧن أحكѧѧام المѧѧواد     -1
سبه مقيم في دولة متعاقدة بصفته فناناً آممثل مسرحي أو سينمائي أو إذاعي أو تلفزيوني          يكت

أو موسيقياً أو رياضياً، من أنشطته الشخصية التي يمارسها بهذه الصفة في الدولة المتعاقѧدة              
 .الأخرى، يجوز أن يخضع للضريبة في تلك الدولة الأخرى

 

  وآѧان   يزاولها فنѧان أو رياضѧي بѧصفته المѧذآورة،          حيثما يتحقق دخل مقابل أنشطة شخصية      -2
، وبѧصرف   الѧدخل  ولكѧن لѧشخص آخѧر، فѧإن ذلѧك     نفѧسه ذلك الدخل ليس للفنѧان أو الرياضѧي         

من هѧذه الاتفاقيѧة، يجѧوز أن يخѧضع للѧضريبة      ) 15(و ) 14(و ) 7(النظر عن أحكام المواد     
 . ياضيفي الدولة المتعاقدة التي تمت فيها ممارسة أنشطة الفنان أو الر

 
 

يعفѧѧى الѧѧدخل الѧѧذي يحققѧѧه مقѧѧيم فѧѧي دولѧѧة متعاقѧѧدة مѧѧن أنѧѧشطة يمارسѧѧها فѧѧي الدولѧѧة المتعاقѧѧدة    -3
من هذه المادة، من الضريبة في تلك الدولة ) 2(و  ) 1(الأخرى على النحو المذآور بالبندين      
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 ѧѧوال الدولѧѧن أمѧѧسياً مѧѧاً أو رئيѧѧة آليѧѧرى مدعومѧѧة الأخѧѧك الدولѧѧه لتلѧѧت زيارتѧѧرى إذا آانѧѧة الأخ
المتعاقѧѧدة المѧѧذآورة أولاً أو وحѧѧدة سياسѧѧية فرعيѧѧة أو سѧѧلطة محليѧѧة فيهѧѧا أو آيѧѧان قѧѧانوني أو    
مؤسѧѧسة معتѧѧرف بهѧѧا منظمѧѧة غيѧѧر ربحيѧѧة، أو تجѧѧري وفقѧѧاً لاتفاقيѧѧة أو ترتيѧѧب ثقѧѧافي بѧѧين         

 .حكومتي الدولتين المتعاقدتين
 

 )18(مادة 
 المعاشات التقاعدية والمرتبات العمرية

 

من هذه الاتفاقية، فإن المعاشات التقاعدية ) 19(من المادة ) 2( البندمع مراعاة أحكام -1

والمكافآت الأخرى المماثلة والمرتبات العمرية التي تدفع لمقيم في دولة متعاقدة، تخضع 

 .للضريبة فقط في تلك الدولة

 
 

ت مبلغاً محدداً يدفع دورياً في أوقات محددة خلال سنوا" مرتبات عمرية" يعني مصطلح -2
الحياة أو خلال فترة محددة أو يمكن تحديدها بموجب التزام بتسديد المبلغ مقابل 

 .تعويض آافٍ ووافٍ من المال أو ما يعادله
 

 

 )19(مادة 
 الخدمة المؤداة للحكومة

الرواتب والأجور والمكافآت الأخرى المماثلة، خلاف المعاش التقاعدي، التي )  أ (-1
 أقسامها السياسية الفرعية، إحدى سلطاتها المحلية أو تدفعها دولة متعاقدة أو أحد

آياناتها القانونية إلى فرد نظير خدمات قدمها لتلك الدولة أو لأحد أقسامها أو لإحدى 
 .سلطاتها أو آياناتها ، تخضع للضريبة فقط في تلك الدولة

 تخضع ومع ذلك، فإن مثل هذه الرواتب والأجور والمكافآت المماثلة الأخرى) ب    (
للضريبة فقط في الدولة المتعاقدة الأخرى إذا آانت الخدمات قد تم أداؤها في تلك 

 :الدولة الأخرى، وآان الشخص مقيماً فيها وآان
 أحد مواطني تلك الدولة الأخرى، أو) 1
 . الخدماتتقديملم يصبح مقيماً في تلك الدولة الأخرى فقط من أجل ) 2

 

وأي مكافآت مماثلة يدفع من قبل أو من خلال صناديق يخضع أي معاش تقاعدي )  أ (-2
يتم إنشاؤها من قبل دولة متعاقدة أو أحد أقسامها السياسية الفرعية، أو إحدى سلطاتها 
المحلية أو آياناتها القانونية إلى فرد نظير خدمات قدمها لتلك الدولة أو لأحد أقسامها 

 .ةأو لإحدى سلطاتها ، للضريبة فقط  في تلك الدول
ومع ذلك، فإن مثل هذا المعاش التقاعدي يخضع للضريبة فقط في الدولة المتعاقدة )  ب    (

 .الأخرى  إذا آان الفرد مقيماً فيها ، وأحد مواطنيها
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مѧن هѧذه الاتفاقيѧة، علѧى الرواتѧب      ) 18(و ) 17(و ) 16(و ) 15( تطبق أحكѧام المѧواد       -3
  ѧѧة والمعاشѧѧرى المماثلѧѧآت الأخѧѧور والمكافѧѧدمات   والأجѧѧة خѧѧة بتأديѧѧة المتعلقѧѧات التقاعدي

مرتبطѧѧة بأيѧѧة أعمѧѧال تمѧѧت مزاولتهѧѧا مѧѧن قبѧѧل دولѧѧة متعاقѧѧدة أو أحѧѧد أقѧѧسامها الѧѧسياسية     
 .الفرعية أو إحدى سلطاتها المحلية أو آيان قانوني تابع لها

 
 

 
 )20(مادة 

 الأساتذة والباحثون
 

 

اقدة مقيماً في الدولة المتعاقدة  الفرد الذي يكون أو آان مباشرةً قبيل زيارته لدولة متع-1
الأخرى وتواجد، بناءً على دعوة من حكومة الدولة المتعاقدة المذآورة أولاً، أو من 
جامعة أو آلية أو مدرسة أو متحف، أو من أية مؤسسة ثقافية أخرى موجودة في الدولة 

ك الدولة الثقافي في تلالمتعاقدة المذآورة أولاً، أو بمقتضى برنامج رسمي للتبادل 
 لا تزيد على سنتين متتاليتين فقط لغرض التدريس، وإلقاء المحاضرات أو المتعاقدة لمدة

إجراء بحوث في مثل تلك المؤسسة، يتم إعفاؤه من الضريبة عن المكافآت المتأتية من 
 .مثل هذا النشاط في تلك الدولة المتعاقدة

ل المتحقѧق مѧن الأبحѧاث إذا آانѧت هѧذه            من هذه المادة، علѧى الѧدخ      ) 1( لا تطبق أحكام البند    -2
الأبحاث قد أجريت ليس للصالح العام ولكن أساساً لمصلحة خاصѧة لѧشخص أو أشѧخاص                

 .محددين
 

 
 
 
 
 

 )21(مادة 
 الطلبة والمتدربون

 
 

 المبالغ التي يتسلمها طالب أو متدرب مهني أو متمرن، يكون، أو آان قبيل زيارتѧه لدولѧة                  -1
ولة المتعاقدة الأخرى ويتواجد في الدولة المتعاقدة المذآورة أولاً فقѧط         متعاقدة، مقيماً في الد   

لغرض دراسته أو تدريبه، من أجل مصاريفه وتعليمه أو تدريبѧه، لا تخѧضع للѧضريبة فѧي                  
 .تلك الدولة،  شريطة أن تكون تلك المبالغ ناشئة من مصادر خارج تلك الدولة المتعاقدة

 
2 

 متدرب آان سابقاً يقيم في دولة متعاقدة من العمل الѧذى آѧان              الأجر الذي يتسلمه طالب أو     -2
) 183(يمارسه فى الدولة المتعاقدة الأخرى، لفترة أو فترات لا تزيد فى مجموعها على             

BGBl. III - Ausgegeben am 29. Februar 2012 - Nr. 52 15

www.ris.bka.gv.at



 

يوماً في السنة المالية المعنية، لا يخضع للضريبة في تلك الدولة الأخرى إذا آان العمѧل                
 .ي فى الدولة المذآورة أولاًذا صلة مباشرة بدراسته أو تدريبه المهن

 
 

) 1( أما فيما يخص المنح والبعثات الدراسـية والمكافآت من الوظيفـة التѧي لا تѧشملها البنѧد                -3
مѧن  ) 1(من هذه المادة، فإن الطالب أو المتدرب المهني أو المتمرن المѧشار إليѧه فѧي البنѧد                 

      ѧѧه بѧѧته أو تدريبѧѧاء دراسѧѧذلك، أثنѧѧافة لѧѧى إضѧѧوف يحظѧѧادة، سѧѧذه المѧѧاءات أو هѧѧنفس الإعف
الاستثناءات أو التخفيضات فيمѧا يتعلѧق بالѧضرائب التѧي يحظѧى بهѧا المقيمѧون فѧي الدولѧة                     

 .التي يقوم بزيارتها
 
 
 
 
 
 

 
 

 )22(مادة 
  الدخـــل الآخـــر

 

 

تخضع عناصر دخل مقيم في دولة متعاقѧدة، أينمѧا تنѧشأ، والتѧي لѧم تتناولهѧا المѧواد الѧسابقة مѧن هѧذه                   -1

 . في تلك الدولة فقط للضريبةالاتفاقية،

مѧن أمѧوال غيѧر     خѧلاف الѧدخل النѧاتج     دخلالѧ مѧن هѧذه المѧادة، علѧى         ) 1(لا تطبق أحكѧام البنѧد      -2
مѧن هѧذه الاتفاقيѧة، إذا آѧان مѧستلم هѧذا           ) 6(مѧن المѧادة     ) 2(منقولة آما ورد تعريفها في البند       

المتعاقѧدة الأخѧرى مѧن خѧلال        لاً فѧي الدولѧة      اعمأالدخل، آونه مقيماً في دولة متعاقدة، يزاول        
منشـأة دائمѧة موجѧودة فيهѧا أو يѧؤدي فѧي هѧذه الدولѧة الأخѧرى خѧدمات شخѧصية مѧستقلة مѧن               

 فعليѧاً  يѧرتبط ارتباطѧاً      الѧدخل  هذا   عنه الذي يدفع     أو الملكية  آان الحق  و خلال مقر ثابت فيها،   
أو المѧادة   ) 7(المѧادة   في مثل هѧذه الحالѧة، تطبѧق أحكѧام           . بهذه المنشأة الدائمة أو المقر الثابت     

 .من هذه الاتفاقية، حسب الحال) 14(
 
 

 

 
 )23(مادة 

 رأس المال
 

مѧن هѧذه الإتفاقيѧة،      ) 6(رأس المال المتمثل فѧي الممتلكѧات العقاريѧة المѧشار إليهѧا فѧي المѧادة                   -1
والمملوآة لمقيم في دولة متعاقدة والواقعة في الدولة المتعاقѧدة الأخѧرى  يجѧوز أن يخѧضع                  

 .ي تلك الدولة الأخرىللضريبة ف
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رأس المال المتمثل في الممتلكات المنقولѧة التѧى تѧشكل جѧزءاً مѧن الممتلكѧات لأعمѧال منѧشأة                     -2
دائمة لمشروع تѧابع لدولѧة متعاقѧدة فѧي الدولѧة المتعاقѧدة الأخѧرى، أو مѧن ممتلكѧات منقولѧة                     

 ѧѧة خѧѧرض مزاولѧѧرى لغѧѧدة الأخѧѧة المتعاقѧѧي الدولѧѧيم فѧѧرد مقѧѧاح لفѧѧت متѧѧر ثابѧѧق بمقѧѧدمات تتعل
 .شخصية مستقلة ، يجوز أن يخضع للضريبة في تلك الدولة الأخرى

 

رأس المال المتمثل في السفن والطائرات التى تشغل في النقل الѧدولي، والممتلكѧات المنقولѧة              -3
المتصلة بتشغيل مثل هذه السفن أو الطائرات، تخѧضع فقѧط للѧضريبة فѧي الدولѧة المتعاقѧدة                   

 .فعلية للمشروعالتى يوجد فيها مقر الإدارة ال
 

جميع العناصر الأخرى لرأس مال التي يملكها مقيم في دولة متعاقѧدة تخѧضع للѧضريبة فقѧط                   -4
 .في تلك الدولة

 
 

 
 )24(مادة 

 تجنب الازدواج الضريبي
 

 عنѧѧدما يحقѧѧق مقѧѧيم فѧѧي دولѧѧة متعاقѧѧدة دخѧѧلاً أو يملѧѧك رأس مѧѧال يكѧѧون وفقѧѧاً لأحكѧѧام هѧѧذه      -1
 :ولة المتعاقدة الأخرى، عندئذ فإن الدولة الأولى تسمحالإتفاقية خاضعاً للضريبة في الد

بأن يخصم من ضريبة دخل ذلك المقيم، مبلغاً يساوي مقدار ضريبة الدخل المدفوعة             ) أ(
 في تلك الدولة الأخرى،

بأن يخصم من الضريبة على رأس المال لذلك المقيم، مبلغاً يساوي مقدار الѧضريبة              )  ب(
 . تلك الدولة الأخرىعلى رأس المال المدفوعة في

ولا يجوز مع ذلك أن يتجاوز مثل هذا الخصم في أي حال من الأحوال، ذلѧك الجѧزء مѧن                    
ضѧѧريبة الѧѧدخل أو ضѧѧريبة رأس المѧѧال، آمѧѧا هѧѧو محѧѧسوب مѧѧن قبѧѧل الخѧѧصم الممنѧѧوح،        
والمنسوب، حѧسب الحѧال، إلѧى الѧدخل أو رأس المѧال الخاضѧع للѧضريبة فѧي تلѧك الدولѧة                       

 . الأخرى
 

ن، وفقاً لأي حكم من هذه الاتفاقية ، الدخل المتحقق، أو رأس المال المملوك لمقيم فѧي                حيثما آا  -2
دولة متعاقدة معفياً من الضريبة في تلك الدولة، يجوز لتلك الدولة لدى احتساب مبلغ الѧضريبة           
على ما تبقي مѧن دخѧل ذلѧك المقѧيم أو رأس مالѧه، أن تأخѧذ فѧي الاعتبѧار الѧدخل أو رأس المѧال                      

 .المعفي
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 )25(المادة 

 عــدم التمييـز
 

 

 

  لا يخضع مواطنو دولة متعاقدة في الدولة المتعاقدة الأخرى لأية ضريبة أو أية متطلبات تتعلѧق                  -1
بها، تكون مغايرة أو أآثر عبئاً مѧن الѧضريبة والمتطلبѧات المتعلقѧة بهѧا، والتѧي يخѧضع أو يجѧوز أن                         

. لѧق بالإقامѧة، مواطنѧو تلѧك الدولѧة المتعاقѧدة الأخѧرى       يخضع لها في ظروف مماثلة وخاصة فيما يتع       
مѧن هѧذه الاتفاقيѧة، أيѧضاً علѧى الأشѧخاص غيѧر              ) 1(ويطبق هذا الحكم، على الرغم من أحكام المادة         

 .المقيمين في إحدى الدولتين المتعاقدتين أو في أي منهما
 

فѧي الدولѧة المتعاقѧدة       يجب عدم فرض ضريبة على منشأة دائمة يملكهѧا مѧشروع دولѧة متعاقѧدة        -2
الأخرى بѧشكل أقѧل رعايѧة فѧي تلѧك الدولѧة الأخѧرى مѧن فѧرض الѧضريبة علѧى مѧشاريع تلѧك                           

ولا يجوز تفسير هذا الحكم علѧى أنѧه يلѧزم           . الدولة الأخرى التي تقوم بمزاولة نفس النشاطات      
ت دولة متعاقدة بمنح مقيمين من الدولѧة المتعاقѧدة الأخѧرى أيѧة عѧلاوات وإعفѧاءات وتخفيѧضا                  

شخѧѧѧصية لأغѧѧѧراض ضѧѧѧريبية بѧѧѧسبب الحالѧѧѧة المدنيѧѧѧة أو المѧѧѧسؤوليات العائليѧѧѧة التѧѧѧي تمنحهѧѧѧا  
 .لمقيميها

 

) 6(أو البنѧد ) 11(مѧن المѧادة   ) 4(، أو البنѧد   )9(مѧن المѧادة     ) 1( باستثناء ما ينطبق عليه البنѧد      -3
مѧѧن هѧѧذه الاتفاقيѧѧة، تكѧѧون الفائѧѧدة والأتѧѧاوات وأي مѧѧدفوعات أخѧѧرى يѧѧدفعها ) 12(مѧѧن المѧѧادة 

شروع دولة متعاقدة إلى مقيم في الدولѧة المتعاقѧدة الأخѧرى قابلѧة للخѧصم لأغѧراض تحديѧد                    م
الأرباح الخاضعة للضريبة لذلك المشروع تحѧت نفѧس الѧشروط  التѧي ستخѧصم بهѧا لѧو أنهѧا                 

وبالمثѧل، فѧإن أي ديѧون للمѧشروع فѧي           . دفعت إلѧى مقѧيم فѧي الدولѧة المتعاقѧدة المѧذآورة أولاً             
 ѧѧى مقѧѧدة علѧѧة متعاقѧѧال    دولѧѧد رأس المѧѧرض تحديѧѧون لغѧѧرى، تكѧѧدة الأخѧѧة المتعاقѧѧي الدولѧѧيم ف

الخاضع للضريبة لمثل هذا المشروع، قابلة للخصم وفقاً للѧشروط نفѧسها آمѧا لѧو آѧان قѧد تѧم           
 .التعاقد عليها مع شخص مقيم في الدولة المذآورة أولاً

 
ليѧه بѧشكل مباشѧر أو       مشاريع دولة متعاقدة التي يملك رأسѧمالها جزئيѧاً أو آليѧاً أو يѧسيطر ع                -4

غيѧѧر مباشѧѧر مقѧѧيم أو أآثѧѧر فѧѧي الدولѧѧة المتعاقѧѧدة الأخѧѧرى، يجѧѧب أن لا تخѧѧضع فѧѧي الدولѧѧة     
المѧѧذآورة أولاً لأيѧѧة ضѧѧريبة أو متطلبѧѧات متعلقѧѧة بهѧѧا تكѧѧون مغѧѧايرة أو أآثѧѧر عѧѧبء مѧѧن          

الضريبة والمتطلبات المتعلقة بها التي تخضع لها أو يجوز أن تخضع لها  مشاريع أخѧرى                 
 .تابعة للدولة المتعاقدة المذآورة أولامماثلة 

 
 

لا يعتبѧѧر عѧѧدم فѧѧرض الѧѧضريبة علѧѧي المѧѧواطنين القطѧѧريين وفقѧѧاً لقѧѧانون الѧѧضريبة القطريѧѧة      -5
 . تمييزاً حسب أحكام هذه المادة

 

مѧѧن هѧѧذه الاتفاقيѧѧة، علѧѧى  ) 2(تطبѧѧق أحكѧѧام هѧѧذه المѧѧادة، بغѧѧض النظѧѧر عѧѧن أحكѧѧام المѧѧادة       -6
 .الضرائب من آل نوع وصنف

 
 
 

 )26 (مادة
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 إجراءات الاتفاق المشترك
 
 

حيثما يعتبر مقيم في دولة متعاقدة أن إجراءات إحدى الدولتين المتعاقدتين أو آلتاهمѧا تѧؤدي                 -1
أو سوف تؤدي فيما يخصه إلى فرض ضريبة غير متفقة مع أحكام هذه الاتفاقية، يجوز له،                

الѧدولتين المتعاقѧدتين،   وبغض النظر عن الحلول التѧي يѧنص عليهѧا القѧانون المحلѧي فѧي آلتѧا             
عرض قضيته للسلطة المختصة في الدولة المتعاقدة التي يقيم فيها، أو للسلطة المختصة فѧي       

مѧن المѧادة    ) 1(الدولة المتعاقدة التي هو من مواطنيهѧا إذا آانѧت قѧضيته تنѧدرج تحѧت الفقѧرة                   
مѧѧѧن هѧѧѧذه الاتفاقيѧѧѧة، ويجѧѧѧب عѧѧѧرض القѧѧѧضية خѧѧѧلال ثѧѧѧلاث سѧѧѧنوات مѧѧѧن أول إخطѧѧѧار  ) 25(
 .الإجراء الناتج عنه فرض ضريبة لا تتفق مع أحكام الاتفاقيةب

 

يجب على السلطة المختصة، إذا تبين لها أن الاعتراض مسوغاً وإذا لم تكن هي غير قѧادرة                  -2
على التوصل إلى حل مرضي، أن تسعى إلѧى تѧسوية القѧضية عѧن طريѧق الاتفѧاق المѧشترك                     

، وذلѧك مѧن أجѧل تجنѧب فѧرض الѧضريبة             مع السلطة المختصة في الدولѧة المتعاقѧدة الأخѧرى         
أى اتفاق يتم التوصل إليه سوف يتم تطبيقه على الرغم من  .بشكل يخالف أحكام هذه الاتفاقية    

 .أى حدود زمنية في القانون الداخلي للدولة المتعاقدة
 

يجب على السلطات المختصة في الدولتين المتعاقدتين أن تسعى من خلال الاتفاق المѧشترك               -3
ما إلى التغلب علѧى أي صѧعوبات أو غمѧوض قѧد ينѧشأ جѧراء تفѧسير أو تطبيѧق هѧذه                        فيما بينه 
آما يجوز لهما التشاور فيما بينهما لإزالة الازدواج الضريبي في الحالات التѧي لѧم    . الاتفاقية

 .ترد في هذه الاتفاقيــة
 

يجѧѧوز أن تتѧѧصل الѧѧسلطات المختѧѧصة فѧѧي الѧѧدولتين المتعاقѧѧدتين مѧѧع بعѧѧضهما الѧѧبعض بѧѧشكل   -4
باشر، بما في ذلك من خلال لجنة مشترآة تتألف من أنفسهم أو ممثلѧيهم، لغѧرض التوصѧل                  م

 . إلى اتفاق في معنى البنود السابقة
 

 
 
 
 
 

 
 )27(مادة 

 تبـادل المعلومـات
 

يتعين على السلطات المختصة في الدولتين المتعاقدتين أن يتبѧادلا المعلومѧات آلمѧا آѧان مѧن                    -1
 لتنفيѧذ أحكѧام هѧذه الاتفاقيѧة، أو لإدارة أو تنفيѧذ القѧوانين المحليѧة                  المتوقع أن يكون ذلѧك مفيѧداً      

الخاصѧѧѧة بالѧѧѧضرائب مѧѧѧن أي نѧѧѧوع أو وصѧѧѧف المفروضѧѧѧة باسѧѧѧم الѧѧѧدولتين المتعاقѧѧѧدتين أو      
وحѧѧداتهما الѧѧسياسية الفرعيѧѧة أو سѧѧلطاتهما المحليѧѧة، طالمѧѧا أن تلѧѧك الѧѧضرائب ليѧѧست مخالفѧѧة  

 .  هذه الاتفاقية، من تبادل المعلوماتمن) 2(و) 1(ولا تحد المادتان . للاتفاقية
 

من هذه المادة، بѧسرية بѧنفس الطريقѧة         ) 1(تعامل أية معلومات تتلقاها دولة متعاقدة وفقاً للبند        -2
التي تعامل بها المعلومات التѧي يѧتم الحѧصول عليهѧا بمقتѧضى القѧانون المحلѧي لتلѧك الدولѧة،                    
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) ي ذلѧك المحѧاآم والهيئѧات الإداريѧة        بمѧا فѧ   (ولا يتم الكشف عنها إلا للأشѧخاص أو الѧسلطات           
التي تعمل في مجال الربط، أو التحصيل، أو التنفيذ، أو إقامة الدعوى فيما يختص أو يتعلѧق                 

وعلѧѧى هѧѧؤلاء . مѧѧن هѧѧذه المѧѧادة) 1(بالبѧѧت بѧѧالطعون المتعلقѧѧة بالѧѧضرائب المѧѧشار إليهѧѧا بالبنѧѧد 
ويجѧѧوز لهѧѧم  .  فقѧѧطالأشѧѧخاص أو الѧѧسلطات اسѧѧتخدام تلѧѧك المعلومѧѧات لمثѧѧل هѧѧذه الأغѧѧراض    

 .الكشف عن المعلومات في إجراءات المحكمة العلنية أو في الأحكام القضائية
 

مѧѧن هѧѧذه الاتفاقيѧѧة، بѧѧشكل ) 2(و ) 1(لا يجѧѧوز بѧѧأي حѧѧال مѧѧن الأحѧѧوال تفѧѧسير أحكѧѧام البنѧѧدين  -3
 :يؤدي إلى إلزام دولة متعاقدة بما يلي

 

ت الإدارية في تلك الدولѧة أو فѧي الدولѧة           تنفيذ إجراءات إدارية مخالفة للقوانين أو الممارسا      ) أ(
 المتعاقدة الأخرى،

 

تقديم معلومات لا يمكن الحصول عليها بموجب القوانين أو النظم الإدارية المعتѧادة فيهѧا أو                ) ب  (
 في الدولة المتعاقدة الأخرى،

 

ملات تقديم معلومات من شأنها أن تكѧشف أسѧرار التجѧارة أو الأعمѧال أو الѧصناعة أو المعѧا                    )ج(
 .التجارية أو المهنية، أو أي معلومات يكون الكشف عنها مخالفاً للنظام العام

 
 
 

 

 

إذا تم طلѧب معلومѧة مѧن قبѧل دولѧة متعاقѧدة وفقѧاً لهѧذه المѧادة، يجѧب علѧى الدولѧة المتعاقѧدة                             -4
الأخѧѧѧرى أن تѧѧѧستخدم إجراءاتهѧѧѧا المتبعѧѧѧة لجمѧѧѧع المعلومѧѧѧات للحѧѧѧصول علѧѧѧى المعلومѧѧѧة        

تكѧѧѧن هѧѧѧذه الدولѧѧѧة الأخѧѧѧرى تحتѧѧѧاج تلѧѧѧك المعلومѧѧѧة لأغراضѧѧѧها    المطلوبѧѧѧة، حتѧѧѧى وإن لѧѧѧم  
مѧن هѧذه    ) 3(ويخضع الالتزام الوارد بالجملة الأخيرة إلى الحدود الواردة بالبند        . الضريبية

المѧѧادة، لكѧѧن لا يجѧѧوز بѧѧأي حѧѧال مѧѧن الأحѧѧوال تفѧѧسير تلѧѧك الحѧѧدود علѧѧى أنهѧѧا تѧѧسمح لدولѧѧة    
 .يها مصلحة محلية في تلك المعلومةمتعاقدة أن ترفض تقديم المعلومة فقط لأنه ليس لد

 

من هѧذه المѧادة، علѧى أنѧه يѧسمح لدولѧة             ) 3(لا يجوز بأي حال من الأحوال تفسير أحكام البند         -5
متعاقѧѧدة أن تѧѧرفض تقѧѧديم المعلومѧѧة فقѧѧط لأن المعلومѧѧة فѧѧي حѧѧوزة بنѧѧك، أو مؤسѧѧسة ماليѧѧة         

معلومة تتعلѧق  أخرى، أو شخص مسمى أو شخص يتصرف بصفته وآيلاً  أو أميناً أو لأن ال   
 .بحصص ملكية في شخص ما

 
 

 )28(مادة 

 أعضاء البعثات الدبلوماسية والمناصب القنصلية
 

لا تѧѧؤثر أحكѧѧام هѧѧذه الاتفاقيѧѧة علѧѧى الامتيѧѧازات الماليѧѧة الممنوحѧѧة لأعѧѧضاء البعثѧѧات الدبلوماسѧѧية أو      
 .ة خاصةالقنصلية المقررة بموجب القواعد العامة للقانون الدولي أو بموجب أحكام اتفاقي

 
 

 
 )29(مادة 

 دخول الاتفاقية حيز النفاذ
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 تخطر آل من الدولتين المتعاقѧدتين الدولѧة المتعاقѧدة الأخѧرى آتابيѧاً، عѧن طريѧق القنѧوات                     -1
الدبلوماسية باستكمال الإجراءات المطلوبѧة بموجѧب قوانينهمѧا لѧدخول هѧذه الاتفاقيѧة حيѧز                 

الثلاثѧѧين مѧѧن تѧѧاريخ إسѧѧتلام آخѧѧر هѧѧذين      وتѧѧدخل الاتفاقيѧѧة حيѧѧز النفѧѧاذ فѧѧي اليѧѧوم      . النفѧѧاذ
 . الإخطارين

 
 :    تصبح أحكام هذه الاتفاقية سارية المفعول-2

  

فيما يتعلق بالضرائب المستقطعة من المنبع، بالنسبة إلي المبالغ المدفوعة أو المقيدة              )أ(
للسنة في الحساب في أو بعد اليوم الأول من يناير من السنة الميلادية التالية مباشرةً               

 التي دخلت فيها الاتفاقية حيز النفاذ
 

 

و فيما يتعلق بالضرائب الأخرى، بالنسبة إلى السنوات الضريبية التي تبدأ في أو بعد           )   ب(
اليѧѧوم الأول مѧѧن ينѧѧاير مѧѧن الѧѧسنة الميلاديѧѧة التاليѧѧة مباشѧѧرةً للѧѧسنة التѧѧى دخلѧѧت فيهѧѧا      

 .الاتفاقية حيز النفاذ
 
 

 
 
 

 
 

 )30(مادة 
 تفاقيــةإنهــاء الا

 

ويجѧوز  .  تبقى هذه الاتفاقية سارية المفعول لحين إنهائها من قبل إحدى الدولتين المتعاقѧدتين             -1
لأي من الدولتين المتعاقدتين إنهاء هذه الاتفاقية، مѧن خѧلال القنѧوات الدبلوماسѧية، وبواسѧطة         

بعѧد انقѧضاء   إخطار إنهاء آتابي قبل سѧتة أشѧهر علѧى الأقѧل مѧن نهايѧة أي سѧنة ميلاديѧة تبѧدأ            
 فترة خمس سنوات من تاريخ دخول هذه الاتفاقية حيز النفاذ

 :    يتوقف سريان مفعول الاتفاقية-2
 

فيما يتعلق بالضرائب المستقطعة من المنبع، بالنسبة إلى المبالغ المدفوعة أو المقيدة في              )أ(
اشرةً للسنة التى تم الحساب في أو بعد اليوم الأول من يناير من السنة الميلادية التالية مب

 .فيها تسليم الإخطار
  

 

وفيما يتعلق بالضرائب الأخرى، بالنѧسبة إلѧي الѧسنوات الѧضريبية التѧي تبѧدأ فѧي أو بعѧد                       )ب(
اليѧѧوم الأول مѧѧن ينѧѧاير مѧѧن الѧѧسنة الميلاديѧѧة التاليѧѧة مباشѧѧرةً للѧѧسنة التѧѧي تѧѧم فيهѧѧا تѧѧسليم         

 .الإخطار
 

 .ه حسب الأصول المرعية على هذه الاتفاقيــةإشهــاداً على ما تقدم، وقع المفوضان أدنا
 

 باللغѧات العربيѧة     30/12/2010  بتѧاريخ  فيينــاحررت هذه الاتفاقية من نسختين ووقعت في مدينة         
وفѧѧي حѧѧال وجѧѧود أي إخѧѧتلاف،  . والألمانيѧѧة والإنجليزيѧѧة، ويكѧѧون لكѧѧل نѧѧسخة منهمѧѧا ذات الحجيѧѧة   

 . يرجح النص المحرر باللغة الإنجليزي
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 حكومة دولة قطر/  عن         مة جمهورية النمساحكو/ عن

 يوسف حسين آمال    أندرياس شيـدر
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 بروتوآول

 
 

 

عند التوقيع على اتفاقية تجنب الإزدواج الضريبي ومنع التهѧرب المѧالي فيمѧا يتعلѧق بالѧضرائب                  
 جمهوريѧة النمѧسا وحكومѧة دولѧة        على الدخل ورأس المال، في هذا اليوم، والمبرمة بين حكومѧة          

 .قطر ، اتفق الموقعان أدناه على أن تمثل الأحكام التالية جزء لا يتجزأ من الاتفاقية
 ج

 ) 10(  فيما يتعلق بالمادة -1
عن طريѧق  بروتوآѧول مѧا    ) 10(اتفق الطرفان على أنهما سوف يبدآن مفاوضات لتعديل المادة          

لتجنѧѧب الإزدواج الѧѧضريبي مѧѧع بقيѧѧة الѧѧدول الأعѧѧضاء فѧѧي   إن تبѧѧرم النمѧѧسا أو تراجѧѧع اتفاقياتهѧѧا  
علѧى  %) 15(مجلس التعѧاون لѧدول الخلѧيج العربيѧة بهѧدف فѧرض ضѧريبة مѧن المѧصدر بنѧسبة                      

 .أرباح الأسهم المتأتية من المحافظ
 

 )27(  فيما يتعلق بالمادة -2
لطة المختѧصة فѧي      تقوم الѧسلطة المختѧصة فѧي الدولѧة الطالبѧة بتقѧديم المعلومѧات التاليѧة للѧس                   ) 1

الدول المطالبَة، وعند قيامها بطلب معلومات وفقاً للاتفاقية، وذلك لإثبات الأهمية المتوقعة            
 :للمعلومات لأغراض الطلب

 

 هوية الشخص موضوع الفحص أو التحقيق،)  أ  (   
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البѧة  بيان بالمعلومات المطلوبة بما في ذلك طبيعتها، والشكل الذي ترغѧب فيѧه الدولѧة الط               )  ب (
 الحصول على المعلومة فيه من الدولة المطالبة،

 الأغراض الضريبية التي من أجلها طلبت المعلومة،) ج(
 

الأسس التي تدعو للاعتقاد أن المعلومѧة المطلوبѧة موجѧودة بالدولѧة المطالبѧَة أو بحѧوزة أو                   )  د(
 تحت سيطرة شخص يقع ضمن الإختصاص القضائي للدولة المطالبَة ،

 م وعنوان أي شخص يعتقد أنه بحوزته المعلومات المطلوبة،إس) هـ   (
 بيان بأن الطلب متفѧق مѧع القѧانون والممارسѧات الإداريѧة فѧي الدولѧة الطالبѧة وأنѧه لѧو أن                  )  و(

المعلومѧѧات المطلوبѧѧة آانѧѧت ضѧѧمن الإختѧѧصاص القѧѧضائي للدولѧѧة الطالبѧѧة لكѧѧان بإمكѧѧان       
مѧѧات بموجѧѧب قѧѧوانين الدولѧѧة الѧѧسلطة المختѧѧصة فѧѧي الدولѧѧة الطالبѧѧة الحѧѧصول علѧѧى المعلو 

 الطالبة أو ضمن السير العادي للممارسة الإدارية، وأن الطلب متفق مع هذه الاتفاقية،
 

 بيان بأن الدولة الطالبة اسѧتنفذت آѧل الѧسبل المتاحѧة فѧي إقليمهѧا للحѧصول علѧى المعلومѧة،                 )  ز(
 .بإستثناء تلك التي آانت ستثير صعوبات غير عادية

 

مѧѧن الاتفاقيѧѧة، لا يѧѧشمل  ) 27(بѧѧادل المعلومѧѧات المنѧѧصوص عليѧѧه بالمѧѧادة    مѧѧن المفهѧѧوم أن ت )  2  
 ).حملات صيد(الإجراءات التي تهدف فقط  للحصول العشوائي على وثائق للإثبات 

 
 

مѧѧѧن الاتفاقيѧѧѧة، لا تجبѧѧѧر الѧѧѧدولتين المتعاقѧѧѧدتين علѧѧѧى تبѧѧѧادل    ) 27(مѧѧѧن المفهѧѧѧوم أن المѧѧѧادة  )  3
 .المعلومات على أساس تلقائي أو آلي

 

   تفسير الاتفاقية -3
 

 

من المفهوم أن أحكام الاتفاقية التي تمت صياغتها وفقاً للأحكام المماثلة في نمѧوذج اتفاقيѧة منظمѧة        
بѧѧشأن الѧѧضرائب علѧѧى الѧѧدخل وعلѧѧى ورأس المѧѧال أو   )OECD(التعѧѧاون الاقتѧѧصادي والتنميѧѧة 

شكل عام أن يكون لها نفѧس       نموذج الأمم المتحدة لاتفاقية تجنب الإزدواج الضريبي من المتوقع ب         
ولا يطبق . المعنى المعبر عنه في شرح منظمة التعاون الاقتصادي والتنمية وشرح الأمم المتحدة 

 :التفاهم الوارد بالجملة السابقة على ما يلي
أي تحفظѧѧات أو ملاحظѧѧات مѧѧن قبѧѧل أي مѧѧن الѧѧدولتين المتعاقѧѧدتين علѧѧى نمѧѧوذج منظمѧѧة التعѧѧاون    ) أ(

 موذج الأمم المتحدة أو شرحهما،الاقتصادي والتنمية أو ن
  أي تفسير مخالف في هذا البرتوآول، )  ب(
 .أي تفسير مخالف تتفق عليه السلطات المختصة بعد دخول الاتفاقية حيز النفاذ) ج(

 
 

 .إشهــاداً على ما تقدم، وقع المفوضان أدناه حسب الأصول المرعية على هذا البرتوآول
 
 

 

 باللغѧѧات 30/12/2010  بتѧѧاريخفيينѧѧـاقѧѧع فѧѧي مدينѧѧة حѧѧرر هѧѧذا البروتوآѧѧول مѧѧن نѧѧسختين وو
وفѧي حѧال وجѧود أي       . العربية والألمانية والإنجليزية، ويكون لكل نسخة منهمѧا ذات الحجيѧة          

 . إختلاف، يرجح النص المحرر باللغة الإنجليزي
 

 

 حكومة دولة قطر/       عن    حكومة جمهورية النمسا/ عن
 يوسف حسين آمال    أندرياس شيـدر
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